Bemuxuit Yersep
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

Démini noétri Iesu Christi: in quo eét
salus, vita et resurréctio nostra: per quem salviti
et liberiti sumus /7c. Deus miseredtur noétri, et
benedicat nobis: illiminet vultum suum super
nos, et misereatur nostri. Nos autem.

InTpoiT (cris Ha BXiz)

aMm cmig xBanutuca xpecroM Jocrmona Ha-
H moro Icyca Xpucra. B mpomy Hame
CIIACiHHSA, KUTTA i BOCKPECIHHA. HuMm mu cra-
cenni Ta BusBoneHi. /7c. boxe, 6yzmp Munocepy-
HUM 10 HaC i 1061aroc/IoBy HAC, IPOCBITH Ha HAC
Tsoe munie i momunyit Hac. Hawm crig...

Konexra

EUS, a quo et Judas reatus sui poenam
D et confessionis suae latro praemium
sumpsit; concede nobis tuae propitiationis
effetum: ut sicut in passione sua Jesus
Christus Dominus no$ter diversa utrisque
intulit §tipendia meritorum: ita nobis, ablato
vetustatis errore, resurretionis suae gratiam
largiatur. Qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus  Sanéti Deus, per 6émnia s#cula
szculérum. R Amen.
1 Kop. 11, 20-32

RATRES: Conveniéntibus vobis in unum,
F ijam non e§& Dominicam coenam
manducdre. Unusquisque enim suam cenam
presumit ad manducindum. Et alius quidem
ésurit: 4lius autem ébrius est. Numquid
domos non habétis ad manducindum et
bibéndum? aut ecclésiam Dei contémnitis,
et confunditis eos, qui non habent? Quid
dicam vobis? Laudo vos? In hoc non laudo.
Ego enim accépi a Démino quod et trédidi
vobis, quéniam Déminus Iesus, in qua nocte
tradebdtur, accépit panem, et gritias agens
fregit, et dixit: Accipite, et manducite: hoc et
corpus meum, quod pro vobis tradétur: hoc
ficite in meam commemoratiénem. Similiter
et célicem, poStquam coendvit, dicens: Hic calix
novum Te§taméntum eét in meo singuine:
hoc ficite, quotiescimque bibétis, in meam
commemoratiénem. Quotiescimque enim
manducébitis panem hunc et cdlicem bibétis:
mortem Démini annuntidbitis, donec véniat.
Itaque quicimque manducéverit panem hunc
vel biberit cilicem Démini indigne, reus erit

osxe, Bix Tebe FOpa orpumaB noxapauss 3a
B CBiM rpix, i p036iﬁHHK IPUMHAB BUHATO-
POZy 3a CBOE CIOBiJaHHA: JAPYH HAM MMJIICTh
Tsoro, mob sk Icyc Xpucroc, Tocrogs Ha, B
Csoiit CTpaCTi naB oboM pisHi BigriaTy no ix sa-
CIyraM, TaK i Ham, SHABIIK cTapy obmyay, wmies-
po mapysas bmarogats Coro Bockpecinms Toii,
Korpuii 3 Toboro sxuse i1 aproe B egxocri Cs-
toro [lyxa bor, Ha Bci Biku Bikis. R Amins.

Yuranas

B patu: Bami cxopmuay He € — CIO)KUBaHHA Be-

uepi Jocmoguboi. Bo xoxxen mocmimae icru
CBOIO BEYEPIO: JIEXTO K TOJIO/IEH, 4 IEXTO IT STHHIL.
Xiba He MaeTe [oMiB, mob ictu — nmutu? Yu mo-
»Ke xodere sHeBaXaTU boxy nepkay, i sacopom-
JIIOBATH TUX, AKi Hivoro HEe MaoTh? [0 Mato Bam
ckazatu? Yu moxsamio Bac? 3a Ije He MOXBAJIIO.
A 60, wo npuitnas Big Tocmoga, Te # mepegas
Bam: Tocrogs Icyc Tiel Houi, s1x01 OyB BUjaHMIl,
y3sB x1i6 i, BiggaBmu mogAKy, posnamas i cxa-
3aB: «lle Moe Timo, BoHO 3a Bac maerbca. Ile
pobiTh Ha Miit ciomuH.» Tax camo i1 yamy o
Bevepi, kaxyun: «Ila yama — Hoswuit 3asir y
Mofit kpoBi. Pobirs 1ie koxxHuiT pas, komu byze-
TE ITUTH, Ha Mili CIOMUH. » bo KoxxHOrO pasy, 1k
icre xmib medt i ieTe 110 4amy, 3Bill[A€TE CMEPTh
Tocniogsio, ax goku BiH He mpuiige. Tomy xTO
Oyze icru xmi6 abo muru yamy Tocnogrio Hego-
CTOMHO, 6yzLe BUHHHM 32 Tisto i kpos ocrogmio.
Xait, oKe, KOXXHHEI BUTIPoDbye cebe camoro i To-
1 fcTp nedt xmib i e 1o Jamry. bo roi, xTo icTe i
IT'e, He pospisHA©Yn Tocnmoguroro Tina, cyn cobi
icte i me. Ock YoMy y Bac 0araTo Hefy»KHX Ta



corporis et singuinis Démini. Probet autem
seipsum homo: et sic de pane illo edat et de
célice bibat. Qui enim manducat et bibit
indigne, iudicium sibi manddcat et bibit: non
diiddicans corpus Démini. Ideo inter vos
multi infirmi et imbecilles, et dérmiunt multi.
Quod si nosmetipsos diiudicarémus, non
utique iudicarémur. Dum iudicimur autem, a
Démino corripimur,ut non cum hoc mundo
damnémur.
Dan. 2,8—9
HRISTUS fattus e$t pro nobis oboediens
C usque ad mortem, mortem autem crucis.
¥ Propter quod et Deus exaltdvit illum, et dedit
illi nomen, quod eét super omne nomen.
Hn. 13, 1-15
A NTE diem fe§tum Pascha, sciens Iesus, quia
venit hora eius, ut trdnseat ex hoc mundo
ad Patrem: cum dilexisset suos, qui erant in
mundo, in finem diléxit eos. Et cena facta, cum
didbolus iam misisset in cor, ut tridderet eum
Iudas Simoénis Iscarite: sciens, quia émnia
dedit ei Pater in manus, et quia a Deo exivit, et
ad Deum vadit: surgita cena et ponit vestiménta
sua: et cum accepisset linteum, precinxit se.
Deinde mittit aquam in pelvim, et coepit lavére
pedes discipulérum, et extérgere linteo, quo erat
pracinétus. Venit ergo ad Siménem Petrum. Et
dicit ei Petrus: Démine, tu mihi lavas pedes?
Respéndit Tesus et dixit ei: Quod ego ficio, tu
nescis modo, scies autem péétea. Dicit ei Petrus:
Non lavibis mihi pedes in ztérnum. Respéndit
ei Tesus: Si non ldvero te, non habébis partem
mecum. Dicit ei Simon Petrus: Démine, non
tantum pedes meos, sed et manus et caput.
Dicit ei Iesus: Qui lotus eét, non indiget nisi
ut pedes lavet, sed e§t mundus totus. Et vos
mundi eétis, sed non omnes. Sciébat enim,
quisnam esset, qui trideret eum: proptérea
dixit: Non eétis mundi omnes. Postquam ergo
lavit pedes edrum et accépit veStiménta sua:
cum recubuisset fterum, dixit eis: Scitis, quid
fécerim vobis? Vos vocitis me Magiéter et
Démine: et bene dicitis: sum étenim. Si ergo ego
lavi pedes vestros, Déminus et Magister: et vos
debétis alter altérius lavire pedes. Exémplum

XBOPHX, 4 YUMAJIO i yMupaoTh. Jxbu mu cami
cebe ocymryBanu, To Hac bu He cyaumm. Komu
»x [ocropp HaC CyUT, BiH HAC THIM NOTIPABIIAE,
1106 He Oy MU 3aCypKEH] 30 CBITOM.

I'pagyan

PHCTOC CTaB JI HAC CIYXHAHUHM X JO
X cMepri, cMepTi K xpeCH01 X TOMy 74
Bor mHanssuuaiino ssenuuus Moro Ta I1aB I/IOMy
Inm’s, sike BUILE BCAKOTO iHIIOTO iMEHI.

€Banreie

epen cearom Ilacxu Icyc, snaroun, mo Bu-
H Ouma HOro rofuHa IMEPEXOAy 3 LHOTO
cgity o Orus, momoOuBIIM CBOIX, WO Oyan
B CBiTi, momobus ix go kiHug. I mim uac Be-
4epi, KoM TO JUABON yke BKIaB y cepue Onu
Ickapiorcskoro, cuna Cumona, mob spasus io-
ro, Icyc sHatoun, mo Otenp yce gaB oMy B py-
xy, i mo Bix bora Bin Buimos i go bora no-
BEPTAETHCA, BCTAB Bifl BEYEPi, CKUHYB OfIK, Y35B
PYLIHKKA ¥ mifmepe3aBcs. Topi HamuUB BOAM HO
YMUBATIbHULII ¥ TOYaB 0OMUBaTH Y4IHSM HOTH Ta
OOTHpATH PYLIHUKOM, AKUM OyB Iifrepesanuii.
ITigxonuts, omxe, i fo Cumona Ilerpa, - Ta Toit
iiomy: «Tu, Tocmopgy, - Meni BMuBaTH HOrU?»
Kaske fiomy Icyc y Bignosins: «Te, mo s pobmo,
TH IIiJJ L0 OPY HE Bifja€In; 3po3yMiem moTiM. »
ITerpo s« fiomy xaxxe: «Hi, He MmurumMem moix
Hir moBiku!» - «Komnu 51 Tebe He BMUIO, - onpixae
Icyc, - To He MaTHMeEIT 30 MHOIO YacTKH. » «loc-
nopy, - mpoxasye o Hporo Cumon Ilerpo, - To
HE TiJBKK HOTH, aJie i PyKH, i romosy!» A Icyc
itomy: «Tomy, xT0 0OMUTHI, HiYOTO HE Tpeba
BMUBATH, KPiM CaAMUX Hir; YBECh 60 BiH YHCTUIL.
I Bu gucri, Ta - He Bcl.» 3HaB 00, XTO 3paguTH
HMOro MaB, TUM TO ¥ MOBUB: « He Bci Bu umcri. »
OOMuBIIM IM HOTH, B6pch;1 3HOBY B OJIDK, CiB
O CTONy Ta ¥ Kaxke 1o HUX: «Iu 3HaeTe, mo 5
3pobus Bam? Bu sBete Mene: Yuurens, [ocrogs,
i mpaBunbHO MOBHTE, 60 51 €. ToXK KOMK BMUB
BaM HOTH A - locnoap i Yuurens, - To ¥ BU 1mO-



enim dedi vobis, ut, quemddmodum ego feci
vobis, ita et vos facidtis.

Il 117, 16.17

EXTERA Démini fecit virtitem, déxtera

Démini exaltivit me: non mdriar, sed
vivam, et narrdbo épera Démini

BUHHI 0OMMBATU HOTU OJUH opHomy. Ilpuxmap
IaB g BaM, o0 i BU Tak p061/m1/1, SK Ol 1 BaM
Y4UHUB.

Odepropiit (criiB Ha mpuHecEHHA FapiB)

ecuung locmogua ABUIA CHITY, JECHUIA
TocnopHs BUBMIIMIA MEHE: HE YMpY, a
XKUTHMY i moBiM gina [ocmopsi.

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemoca muxo, nicas Orate fratres)

PSE tibi, qu#ésumus, Démine sancte, Pater
I omnipotens, @térne Deus, sacrificium
no$trum reddat accéptum, qui discipulis suis
in sui commemoratiénem hoc fieri hodiérna
traditiéne monstrivit, Iesus Chritus, Filius
tuus, Déminus noster: qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per
omnia saecula saeculorum.

exait, mpocumo Tebe, Tocrmopu cBaTwiL,
H Ortue BcemoryTHil, BiuHMi bBosxe, 1o
»KepTBY 3pobuTs yroguowo Tobi Toir, Xrto cro-
TOJIHi, TOKA3aBIIHU, IEPENAB il y4HAM CaoiM, a6u
tBopurtH ii Ha CBili cnomus, Icyc Xpucroc, Cun
Tsoiit, Tocopp nam, Korpuit 3 Toboo »xwuse i
napioe B eanocri Cearoro /[lyxa, Bor, Ha Biku
BiYHI.

ITpepayin ce. Xpecma (cm. 26 mecarnxa)

Ocobmusocri Kanony Mecu

Hei moanmen Kanowy Mecu minawomy nouamok:

OMMUNICANTES, et diem sacratissimum
C celebrdntes, quo Doéminus  noéter
Iesus Christus pro nobis et trédditus:: sed
et memoriam venerdntes, in primis glorise
semper Virginis Marfz, Genetricis eitsdem
Dei et Démini noétri Iesu Chriéti: sed et beati
Toseph, eiusdem Virginis Sponsi, et beatérum
Apoftolérum ac Mértyrum tuérum... (cm. 14
bpouypu).

Hacmynna mosnmea:

ANC igitur oblatiénem servitutis notre,
H sed et cuntae familiz tuz, quam
tibi offérimus ob diem, in qua Déminus
noter Iesus Chritus trididit discipulis suis
Cérporis et Singuinis sui my$téria celebranda:
quaesumus, Démine, ut placitus accipias:
diésque noétros in tua pace dispénas, atque ab
@térna damnatiéne nos éripi, et in ele€térum
tubrum iGbeas grege numerdri... (om. 14

bpomypu)

3 ’enHaHi [B compuyacti CBATHX], MU ypodu-

CTO B1A3HAYAE€MO HAWMCBAIICHHIIIKWH OCHDb, B
axuit [ocogs Haur Icyc Xpucroc 6ys 3a Hac spa-
IPKECHUM # BifIJaHHI Ha MyKY; i 3 TOLIAHOIO CITO-
MUHAEMO Tlepenycim mpecnaBHy 3amxan Jlisy
Mapito, Marip Bora i mamoro Iocnopa Icyca
Xpucra, a Takox Graxensoro HMocuda, i O6-
pyunuka, i Teoix 6maxuanx Anocronis Ta My-
9CHUKIB... (C71. 14 Opomypn).

O TKe, Tpocumo Tebe, Boske: mpuitmu Mu-

JIOCTUBO IIIO YKEPTBY CTYXKiHHA HAIIOTO
i Bciei TBoei popunu, Axy npuxocumo Tobi B
nens, kormu Tocnops Ham Icyc Xpucroc nepenan
Caoim yunam crysxinna Tima it Kposi HWoro; pui
YK Hami 06namTy151 B IBOIM MUPi, DOPATY# HAC
Biz Bi4HOT 3aru6erti Ta 3BOJIb 3ATIYUTH IO CITiNIb-
HOTH TBOTX BUOPAHUX.... (C1n. 14 Gpoutypu)

Meca npodosicyemu s Ak 3a38unar, Xiba ujo nponyckaemoca 4ur nepedari Mupy, a Ha 3aKiHuenns
mpempo20 Agnus Dei 2080pumucs miserere nobis, ax neputi 08a pasu.

nop. 2 13, 12.13.1§

OMINUS Jesus, postquam cenavit cum
D discipulis suis, lavit pedes eorum; et ait
illis: Scitis quid fecerim vobis ego Dominus et

Cnis na ITpuyacra

r ocmoge Icyc, micna Bedepi 3i Cpoimu yuns-
MU, OOMUB IM HOTH Ta I KaXke 0 HuX: « Yu
3Haere, mwo 3pobus Bam A, Yuurens, Tocmoas?



Magiéter? Exemplum dedi vobis; ut et vos ita ITpuxmag gas A Bam, mo6 i Bu Tak pobumm».
faciatis.

Monursa nicna Ipuyacts

EFECTI vitalibus alimentis, quaesumus iTHOBJIEH] YKUTTEAANHOIO TOYKUBOIO, IIPOCH-
Domine Deus noéter, ut quod tempore B mo Tebe, Tocnopu boske Ham, mob Te, yoro
nostrae mortalitatis exsequimur, immortalitatis My mparEeMo, IOKK CMEPTHi, MU OCATHYJIH 3aB-
tuae munere consequamur. Per Dominum... naxu gapy Tsoro 6escmeprs.
B kinyi Mecu ne dacmucs 6aa20ci08enns i ne uumaemsca ocmanne €eanzeaie. Ilomim ceamernux
neperocums Ceami JJapu 8 cneyiarvno npuzomosane micye. 11id wac npoyecii cnisaroms 2imn Pange
lingua.
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